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A szegény nép fe lseg itése?
A szen zációs  esküdlszéki tárgyalás, 

m elyet a panam ás székely fonógépek ügyé­
ben tartották néhány hét előtt a fővárosban, 
szom orn  világot vetnek arra a felfogásra, 
am elyet néha illetékes körök a házi iparral 
szem ben  tanúsítanak.

Vegyük például a székely fonógépeket.
A székely nép m ár évtizedük óta. de 

évröl-évre n agy obbodó  nyom orban sinvlik; 
a lelkes hazafiak minduntalan megragadják 
az alkalmat, hogy riadóval intsék Magyar- 
országot arra. hogy végvárát a havasok kö­
zött végelpusztulás fenyegeti. A sok lelkes 
riadó nem  volt eredm énytelen, a korm ány 
és közvélem ény kezet fogott, hogy m egm ent­
sék a székely népet. A nagy célra sokat 
kellett áldoznia, néhány milliót, a korm ány 
azonban  nem  riadt vissza ettől. Megállapí­
tották aztán, hogy csak házi iparral lehet 
a székely nép  sorsán  lendíteni s hirtelen 
kipattant, egy je ls z ó : fon ógép  kell a székely­
nek. Mért éppen  fo n ó g é p ?  Ezt nem  kér­
dezte senki, nem  is felelt rá senki. 8  itt 
nem  száz vagy ötszáz fon ógépről volt szó, 
hanem  ötezerről, sok millió korona értékben. 
S akadtak intéző férfiak, akik m inden követ 
m egm ozgatlak, hogy az ö  saját és külön 
fon ógépü ket vegye m eg az ország a széke-

Kololön szorken/tő? laptuiajdoDo* «■* kiadó

B A L K A N Y I ERNŐ . 

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Ivek szám ára. A fonógép azonban rossz, a 
célnak m eg nem felelő, alkalmatlan volt. A 
székely nép  között, ha <■ gépeket széjje l­
osztják,. csak nagyobb K it volna a keserű­
ség, mert a gépet sem m ire sem  használ­
hatták volna. Ha a korm ány m egrendeli 
valóban a gépeket ez  kidobott tiz tizenkét 
milliót jelentett volna. S mégis a közélet 
terén szereplő faktorok minden követ m eg­
m ozgatlak, hogy az állam által m egvétessék 
a fonógépeket. Azzal, íiogy  a gépért adott 
pénzt kidobta volna az állam, nem  törődtek. 
S m ikor a minisztériumban m eggyőződtek 
a gépek használhatatlan-agáról s azok m eg­
vételére nem voltak hajlandók, az állam 
tisztes sáfárjai a legrutabb érvtámadásoknak 
voltak kitéve. El akarták őket tenni láb alól. 
n eh ogy útját állják a gseftnek.

Az egész minisztérium  a székely nép­
pel együtt m enjen akár a pokolba, a fő az, 
hogy m egvegyék a rósz fonógépeket, m elye­
ken 3 -4 0 0  percentet lein t nyerni.

Azért méltattuk ily hosszasan a fon ó ­
gépek panam áját, mert ezzel véljük legbiz­
tosabban és legaktuáli-abban illusztrálni a 
magyar felfogást a házi iparról.

Épp úgy mint a székelyeknél, egyebütt 
is csak azok tesznek valamit a háziipar ér­
dekében, akik gseftet csinálnak vele. Önzet­
lenséget és nem es cé l érdekében való fára-

Szt-rkt-nztósi-i; és luudóliivatal :
F o - u te z a.

H i r d e t é s e k  elijtszal> A » n z e r in t .  

Kéziratok nőm adatnak vissza

dozást hasztalanul keresünk közéletünkben. 
Mihelyt valami közérdekű népgazdasági ak­
cióról van szó. kisért a panam a. Ha nem 
a panam a, akkor a hebehurgyaság, könnyel­
műség és a szakértelem hiánya. Nézzük a 
ruthén akciót! Milliókat dobáltunk ki sm iért?  
Segítve van a ruthén n é p e n ?  D eh ogy ! Azok 
m ég koldusaidnak, mint valaha voltak.

Elszorul az em ber szive, ha ezekre 
gondol. Hol a tisztesség, hol a hozzáértés 
hiánya okozza  azt, hogy a szegény nép 
felsegitésérc irányuló törekvés kudarcot vall 
m ég akkor is, ha m illiók állnak rendel­
kezésére.

A n ép  pedig pusztul, ziillik. a rom lás 
elöl Amerikába m enekül, dacára annak, hogy 
drákói szigorúságit törvényt hoztak a kiván­
dorlás ellen. Mindaddig, inig egy  külön kor­
mányzati ág nem  létesül azzal a kizáróla­
gos hatáskörrel, hogy a szegény nép uj 
foglalkoztatásával ennek uj jövödelin i forrá­
sokat teremtsen, nem  lesz eredm énye sem m i­
féle házi ipari s egyéb  felsegitési akciónak. 
Az ilyen akciók eddig csak m agánosoknak, 
befolyásos kufároknak jövödelrneztek, a n ép ­
nek jövödelm ezn i csak akkor fognak, ha 
hozzáértéssel és tiszta Kézzel fogják irányí­
tani az akciókat.

T Á RC Z A .

E sküvő nap ján .
(Naplótöredék).

ISIM. november
Csicsergő madaraim panaszos hangja már 

hajnalban felvert álmomból. Ildi kár! Oly szép 
volt álmom! Azt álmodtam, hogy már asszony 
vagyok! Valami görög sziget narancsligetében 
sétáltam férjem karara támaszkodva. Körülültünk 
minden szerelemről suttogott, a nyíló virágok, a 
napfényben láiiczoló lepkék, a csicsergő madarak, 
csak a mi ajkunk maradt néma, inig keblünket 
magasztos érzések egész arja duzzasztotta . . .
E lélekemelő környezel bot most. midőn álomtól 
még fátyolozott szemeimet dörgölöm, nem maradi 
egyéb, mint a madárhang és az i- oly panaszos, 
hogy mege-ik szivem az éhező ki- verebeken. 
A kinyitott ablak párkányára szóróm a szokott 
eledelt.

.Hadd látom, itt v,.gylok-e mind! K> llö. négy, 
hal, nyolc. tiz. tizenegy . . . istenem, egy hiány­
zik! . . . Nem, nem! most repült ide a tizenket­
tedik! . . . II.H I- Imi késel? Csak ucm akar; I 
Iliid n lenni hoz -.u n ? '

Tudja Isten, úgy szivemhez nőttek a kis da­
losok, hogy nálunk csak szülőimet, kis testvérei­
met, no meg a vőlegényemet szeretem jobban!

Igen. a vőlegénye uet! De lehetetlen a kis 
Bélát nem szeretni! Alakja daliás: kezei, lábai 
aranyosuk: dereka karc-a ; vállai szélesek; arcza 
tojásdad; és azok a fekete mélytüzü szemek! . . . 
Pici, fekete, kuukorodó bajusza! Egy szóval: szép 
liu! Azután milyen hátoi erős es mégis gyengéd! 
Milyen előzékeny szdlcm s és müveit! S ami a 
fő. engem nagyon szere! ! , . .

És mégis iinos mi u an azon tűnődöm, hogy 
válik-e majd belőle og\ - rj ki nejei boldogítani 
tudja, hogy meg fog-e i idni mindama remények­
nek. melyeket hozzáfűzünk most, midőn szüleim 

magam is sorsomat rábízni készülünk?
Eb. hagyjuk a komor gondolatokat!
Ma vig akarok lenni !
Gyorsan felöltözvén u gyormekszobábu nyí­

lóit.:m azzal a szuudekh • hogy— mint rendesen 
kis testvéreimet felkeltsem, megmosdassam, 

moglcsüijcm ■ - felöltöző -sem. Csak nagy neheze" 
-ikonul a kis iustalkod kuak ei tesere adnom, hogy 
mar eleik- a ti az idő Idkdesrc. Szinte rosszul 
esett oki-; almukban zavarnom.

, lúipuiiK i-gi. .. ■ /.-.‘udiletlek ru karban 
azon tollasán, a hogyan a párnák közül kibújtak. 

Ferin ok, d *bb

mosakodnotak, mert különben elvisz a mikulás 
bácsi!*

Ez a fenyegetés hatott! Szokatlan bátorság­
gal állottak egymás után a mosdó elé és szótla­
nul tűrték meg azt is. hogy füleiket vizes töriil-
k o / o k f i i d o v i - l  i i l - g t o i  i i l j . - i n  l l y . - u  h a l a i  i i n - g  . ó l -  ■ -  - o |
hajthatta Stuart Mária fejét a tökére a hóhér 
előtt! . . .  De már az öltöztetést ncin tudták szót­
lanul végig szenvedni.

.Nem kapunk uj ruhát?" kérdi kis húgom,
Irma.

.Meg nem, inért hekávéznátok: majd ebéd
előtt.-

.Hintalovat sem?* kérdi az egyik kis öcséin,
a Józsi.

Vála >z helyett behozatom ii kávét, minek
láttái'a pitianaluyii est ad áll be a l<iirpék köztar:sasa­
gabai . Valainennvieii hozzálátnák a majs/.ola ihoz.
mikö:<ben urezukiit a kávéval ego-szén bcrnázi >ljak.

' f f ; zerro meg;szólalt a Jeiáiké: .Mariska

.le s sek, lelkom?*

.Ki az a uUtga:i bácsi, aki mindig hoz zank
jön ?

igen ! Igei ! -inllli iá a gyermek-ka
aki. ha jön, ha nogv. amidig megcsókol.*

Ez az alapjab.oi naiv ke.doj valósággal meg­
zavar \ égre mag nnlioz tértem meglepetésemből

A Z EG Y ED Ü L E L IS M E R T  K E L L E M E S  IZ Ü  T E R M É S Z E T E S  H ASH AJTŐ SZER .
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H Í R E K .

Kinevezés. A m. kit- p*-n/ •»i;l11'
Ujlakr Karoly György adoti-.i. -■■■»■ '»*’al
állaniszáinviteli áilamviz-gat tolt I" 1>l” 1 
vajdaliunvadi m. kir. adóhivatali -gélydija- 
kornokot a hátszegi m. kir. adóhivatalhoz adótit 
kinevezte. Szívből gratulálunk !

zler

.•gu
•yn-
ztté

Eljegyzés. Kgyháza-bukki Dervaric* l"u<- 
zalaittegyei nagybirtokos kilimáni lakos <-- "• 1*‘ 
udvardi l ’dvardy Ilona fia Ákos grorgicom "'I. 
gazdász f. . vi május is  an tartotta eljegyzései 
özvegy Ha.zky 1i. ii.--ih- földbirtokosm- liajo- l*-a 
nvavai Valériával GyŐrötL

Kinevezés. A király ('."/.>ny >.m.l.>r 
nagykanizsai törvényszéki albirot a nagykanizsai 
törvényszékhez bíróvá nevezte ki.

— Szolgabiro választás. Znlavármegyém-k I. 
hó 11-én Zalaegerszeg.-n tartott rendes tavaszi 
törvényhatósági közgyiil*-*-n dr. Blaha >and**r t.i 
vozásaval niegürosedctt -zolgabiroi alla-ra Langer 
jstván tnpolezai h. szolgabirot választották meg.

Áthelyezés Hon
kir. adóhivaUÍÍ ellenőrt a pénzügy minis! 
tálból Letenyére, helyére pedig Faragó Manó le- 
tenyei ellenőrt helyezte át.

— Tavaszi mulatság. Az alsölendrai áll. polg. 
timski •!.» tantestülete a polgári iskolai ifjúsági se 
gélyzö-egyesület javára f. évi junius tí-án. kedve­
zőtlen idő esetén 14-én a .Csipkés" vendéglő he­
lyiségeiben tavaszi mulatságot rendez Belépti dij : 
1 kor., gyermekjegy 40 fill. Kezdete d. u. 5 órakor. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s a helyi 
hírlapban iivugtáztatnuk.

A zalaegerszegi ügyvédi kamara közhírre 
teszi, hogy dr’ Szetsey Ntvan iigyv.-.le- Nagyatád 
és GyorITy Zoltán ügyvedet Tapole/a -/.ékhelylyel 
az ügyvedek lajstromába felvette, ellenben ezen 
ügyvédi kamara fegyelmi bírósaga által fölfüggesz­
tetett dr. Hanser János nagykanizsai ügyvéd, vala­
mint Tuboly Viktor nagykanizsai. S.-hwar.-z Samu 
kaposvári es Laszl Gusztáv marezalii ügyvedeket 
elhalálozásuk miatt az ügyvédek lajstromából ki­
töröltek ; dr. Mauser János irodája reszere Remete 
Géza nagykanizsai, Tuboly Viktor részere Bal».ss 
László nagykanizsai. Sehwan-z Samu irodáján*- ■ i - 
pedig dr Berger Samu kaposvári ügyvedet re: ba­
lek ki gondnokul; Lászl Gu.ztav irodája részen* 
gondnok kirendelésének szüksége fenn nem forog; 
végül gondnokság alá helyezett dr. Steni M>>r 
kaposvári ügyvéd ellen a kaposvári törvényszék 
a gondnokságot megszüntette es igy Steril az 
ügyvédség gyakorlásába visszubelyeztelett.

— Harmincoteves találkozó, l'.lvardy Ign e 
zalaegerszegi állami felsőkereskedelmi iskolai ig */- 
gato felkéri mindazokat, akik vele lSt»S-buu Győrött 
a rom. kath. fügyiunasiumban érettségit tellek.

hogv a Iliim- 7 e|-e tervezett barnuneot eves talal- 
koz.'. részleteinek moghe-zelt—.- v -e lt  elmüket 
mielőbb Hidn-ak

rol írjak lap linkünk : Deák Ferenc haza bn'ese
a vármegye nagy szülötte szül* 'esi li; 'pj» sza/adik
évfordulóján ..1, inegülineph •se tárgyul .an Znlavár-
.... .. hű vel lyhatosagi In/* itlsaga ciha laroztn. Iiogv
Október 17  Ö-••ii tartja az i-inépségé' liláhiado isteni
tisztelettel. ili-zközgyüh - •1 s a Deaik-teren levő
Deák szoho: megköszöni 'ásával. A diszköz-
gyűlésre -z.onőkul Bar* / * László lu ottsagi tagot
kerté fel. az alispánt i>*■*i • megbízta . hogy a vár-
megye nevel:»eu a szob * i koszorút 1i. lyezzen: az

nal a vármegy c épületen *•1 szükséges
tatar**/.i- i munkálatokra valamint ii nagyterem
felszerelési költ cégeire v ái megyei törzsvagyon
terhén* ttlKKI korénál szav *zott meg. - gvuttal egyel)
szüksége- iintézkodések ulegletolére Áivay Lajos
főjegyző ehlöklete eláll e gy szűkeid i bizottságot
küld *lt ki a z ■ b*.gv ovábbi teet i lökre nézve
java-latát s -/* ptembei özgviilés el * terjeszsze.

Nngvkau izsan az li • *<ialmi es Müves'/eli Kör
Imzgolkódik, gy • D Ferenc ünricpély a nagy
férfiúhoz nw•It** keretben legyen mc gtartható. A
részleteket ie napokban aiHapitja ...ej: a kör igaz
gato tanács a városi Innácscsal karöltve.

Öngyilkos. Bem * György 59 eves gépész.
Blleslii-z.*i.thí-/1*ni főbe lőtte magát s két órai ver­
g.idi-- után meghalt. T nének oka ismeretlen, Ili
he tői eg pillanatnyi elmezavarban volt.

Uj bélyeg. A f* födött i/.lés ma már meg-
követ ■ h hogy minden lej/.hus/.iiáialban levő dolog-
nuk valami művészi irimtj.i legyen. Külföldön
palyaza! utján szokták iin-g az űrlapok alakjai i-

llapitani s ,-italjáb.i ii jó izlés mindenütt er-
v.'iiye-ül Nálunk azon'an -*•, esetben nem adtak 
a formára. Igy pl. az okm.myiiélycgck olyan ot­
romba , annyira Ízléstelenek, aogy az ember szinte 
restet te azokat a külfB li használatra szánt oki­
ratokra felragasztani. A pénzügyminiszter ezerl
elhatározta, hogy a fo.-gal.... bán levő bélyegeket
ez ev okt -b**r elsejével újakkal cseréli fel.

A Lendva pataknak a vas-negyei Jegein .- 
községtő /. .-> iráig i jedő szakasza
tisztogat terveit i k li.urmeruöKi hivatal elké- 
szitette - a tervek v <-g.-ehajlása legközelebb meg 
fog kezdődni. Zala ai négyének a Lendva patak 
árterében f.-kvö részér- a tisztogatás kétségtelen 
elönynyel f«>g járni - az árvizeket ritkáliba t.-szi.

Ingyen könyvek falusi népkönyvtárak szá­
mára. A Magyar ti. /*! -z.ivet-eg a földmiveh - 
ügyi miniszter nagyi, ii áldozatkézsége köveik /.
1.-ben ellátja a falu i olvas.ikör.'ikel ingyen nép­
könyvtárakkal. tanul-a. is füzetekkel, lapokkal és 
folyóiratokkal Amelyn, olvasókör tehát a gazda 
-ági ismeretek terjesztéséi is fel akqrja karolni, 
forduljon a Magyar Gazdaszövetség titkári hivata­
lához (Budapest. Vili . Baross-utea Ki. sz.l

Kisorsolt esküdtek. A zalaegerszegi kir 
törvényszéknél f. In» 1Í7 én tartami , esküdts/*-'i 
targvala-ra ki-oroltatlak; a rendé- esküdtekül: 
S/n|lar István tanító Kövágóörs, Kovács l-tván 
tanító. |ü- uii-t.-in Pál nyugalmazott ái v..széki ülm 1 
Zsuppaii ' --rg.-ly városi kiiltanaeso-. Mazol ArnoUI 
mérnök Alsnleiidva. Holezapfel Gyula molnár Tüske 
-/.entpéter. Talabér Karoly korcsmáros Sümeg. 
\ Bo izsár földinives Nova, I dvardy Ignác 
i -o k.-i. -I.edelmi iskolai igazgató, Ki-os.-lz János 
tolul! rioi.o« limese. Matlynsovszky Vinee pénztáros
\l......nd.i. \ ii-ius Vinee gazdatiszt Lesencctomaj,
Ki-- Sándor S/eutmiliályfa, Simon Zsigmond t«- 
karekpeii tan p.-n/.lainok Alsólendva, Németh Zsig- 
lUOnd k. re-ke.lo Zalas/elitgrolh. \ imlaly Lőrinc 
tanító Kbcrgény, Varga György kőműves, Vörös 
Ferenc borhely. Tiboré/. István magánzó Sümeg, 
tinilmaiin János fakereskedó. I,'mszánsz Lajos 
gazdatiszt Zalaszentmibály. Medgyesi Lajos fögyin- 
tiasinini igazgató, Horváth József szám tartó Dabronez 
Za ai Simon ügyvéd Tapoleza, Koronczi Ferenc 
föld .iive-. Magyar Lajos városi pénztárnok. Bulv 
Béla lakatos. Egyed Boldizsár földinives Zalaber.
• Nyál V Káinián gazda;sági ellenőr Pülüsko,

Gyarmati Vilmos kereskedő.
Orvosi körökbőlí már reg isii lert tény,

hogy a re rcncz J*izsef keserüviz valameuin,-i hasonió
vizet, tartós ha.'diajló haUi-sa és említésre iméltó
kellemes izénél fogva, mái• kis adagba u is lete-
mesen ffilülmuljiii. Kérjünk határozottan Fercnez
József k«•seriiviz.;t.

Jó tanács. Mindazoknak, kik pázsitot akar­
nak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be Mautiiner 
Ödön csász. és kir. udvari magkereskedéséböl 
Budapesten a „S c’.atéri* vagy a . Margitsziget.“ 
fiimagkeverékct. Ezeket már 29 éve szállítja 
Mandiner Budapest és a Margitsziget oly bámulatra 
méltó és gyönyörű sétaterei részére.

CSARNOK

BIHÁCS.
Történeti beszély 1592. évből.

Irta : <\!'vhn/.nsbükki D orvarics  /ó i Imiin.

(Folytatás).

Az ellenség fenti alkalommal nemcsak a vá­
rosba lőtt, hanem magára a várra is, az ágyúgolyó 
a vár zsindely letojere esvén, azt bezúzta s nagy 
rest ütött rajta.

Zauncr kapitány megbánva fenti meggondo­
latlan szavait, ininllia Valburga halálai ö nem fáj-

s a helyzetei következőképen tisztáztam: .Figyel­
jetek gyermekek! Az a bácsi lesz az .-a férjem. 
Öt épen ugv kell szeretnetek, mint engem, külön 
ben elmegyek es soha több* n- m jövök vi—/a! I. 
tettek ?!

Dehogy értették! Az eges/.hol c-ak annyit je 
győztek meg maguknak, hogy itt hagyom okét 
Kikezdték sírni s kértek Imgy ne menjek el, mert 
ők szofogadok lesznek es nekik nem keit hiutiilo, 
csak en ! Kz a ragas/.kod is annyira meghatott, hogy 
könvek közt, hiztosilottam őket maradásomról

Kzután visszavonultam szobámba es átöltöz­
tem. Majd elővettem naplómat s belevezettem a 
fentebbieket. így inegis csak gyorsalihan lelik az 
idő, s csillapul az izgatottságom! De haliga! Kóuy- 
nyü hintő gördült he az udvarunkba. A szivem 
úgy dobog! . . A viszontlátásra kedves naplóm ! . .

November 25.
Csak egy nappal vagyok idősebb és mégis 

úgy tetszik, hogy az idők vcglcien«cge van a lég 
nap es a ma közölt! Tegnap még leány voltam, 
otthon a szülei házban, s ma mar asszony egy 
idegen nyelvű város óriási szállójában. A lérjcm 
elment színházi jegyekért, s en ezt az időt fel­
használom arra. hogy sietve megírjam naplomba 
a tegnapi eseményeket. . .

A kocsizörgésre lelkendezve futottam ki egye­
nesen a vőlegényein karjaiba . . .

. Hal illik, leányom, rólam egícledkc/.ni?* 
kérdi tréfásán leend • ipám, homlokon csöoklva.

Mo«t vettem esik észre, h így Béla az aty­
jával jött. Hibámat i* v i teendő, gyorsan Méla *•« 
atyja köze lurakodt, n. belekapaszkodva mindket­
tőjük kai í iba: .Igy Sz<-nl a .*■■,■!"

Az clórehnlada-kin folyton akadályozott b*-n- 
nünket -a jo . a mi i* *-|.i-nngvságu házőrző ebünk 
mely hol az egyikl.. /. hol a ' másikbor dörgölöd-

A vendegszobi ipájában szüleim fogadták 
a kedves vendegeké', inig éu vőlegényem fele for­
dulva igv szóltam:

.Te. Bein. annyi üdvkiváim levél érkezeti. 
Majd eb- d után együtt olvassuk. A (iiza oly - 
pun ir! Szeretett volna eljönni, szegény, de - ^Vi­
kiinknek ottfion kellett maradnia . . .

Egyszerre csak kedvetlenül hallgattam 
.Miért hallgattál el oly hirtelen? ként u 
.Mert ugy látom nem érdekel!- , - 

laszoltnm sértődve.
.Tévedsz. Mari-kain; (igyelme-en Italig.illák". 
Ujnbb kocsi gördült az udvarri. li la unja 

es buga érkézéit A fogadtatás igen .a 1, 1*1 ív volt.
Leendő sógornőmnek ki v * * I ■ * • "gvkoru, leg­

első dolga volt megkérdezni :
-Hol van. rieam. a csokrod? S ,*p? Kaptál-e 

sok nászajándékot? Nem iiézliciiiok mg?''
.De igen! Jöjj, megmutatom!- válaszoltam

•gymasl átkarolva megindultunk a - /  üdére.
Nem sokara utánunk jött a mama a csábitó

tattal: . Asztalhoz gyermekek !"
Béla inz ebéd ah:itt i- szóllan maradt, arca

komor volt. bár erőlködött, hogy vígnak lássék. 
A lo l'! 'i i i"k  i-z m-ui Kiül fel, bizonyára azl hittek, 
hogy e / . v *.;■ m-iiyek szokott zavara az esküvő 
elolt. Khed ii ,ei cngodclmel kertem, hogy vissza - 
v- nu! ia - - l.auiha. Helépvén szobámba, egy
székre roskadlam, s elkezdtem zokogni:

nk tuduátn. miért oly egykedvű?!* 
Bioinyára már nem szeret, s igy terhére 

vagyok! , . De hát akkor miért nem bontotta fel 
-águnkat? . . . Nagylelkű akar lenni, hogy 

m megkíméljen a szégyentől? . . - De én ezt 
fogadhatom el! . . . Csak nem erőszakolom 

■g mint valakire, akinek nem kellek! . . . Istenein, 
l-i'-nein, mitévő legyek! . . . Eh! Lékel törülnöm 
- visszatérnem a többiekhez még ni'clött hosszas 
'avollétem feltűnnék! Azt sem tudom, hol a fejein 
hiszen még az esküvőhöz is öltöznöm kell e lőbb !. 
Aztán játszani kell a komédiát: adui a boldog 
menyasszonyt, kit mindenki irigyel! . . .D e  mikor 
annyira szeretem ! . . .

Nagy segítséggel gyorsan felöltöztem. Amint 
kilepek a folyosóra, ott találom Belát, ki fürko- 
szöleg néz n szemembe. Nem tudom e tekintet I 
elviselni, félénkén sütöm le szemeimet, mint a 
bűnös, ha telten érik . . .

Lampionok le g o lc s ó b b  á ra k  m ellett k a p h a tó k :  B A L K Á N Y I  E R N Ő  p a p í r  

k e re s k e d é sé b e n ,  A ls ó -L e n d v á n .
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lalná. egész, éjjel mellette virrasztóit.. s midőn az.
ágviigidyó borzasztó erővel s irtóztáli> dörgéssel a
var ti tőjét bezúzta. lelek.szakadva futott a vár­
parancsnok hálószobájába. 

Lamhcrg éppen akkur ébreden fel. s ugrott
ki az ágyból: .Az istenért, mi történi ?" l.crile 
iiietfrémiilve.

.Az ellenség egy ágyiignlynl lón h varra* 
válaszoló reszketve a kapitány az bi/.onyn
~an n zsindely tetol zúzta In*, mert borzasztó rob 
hamis történt a padláson".

.Borzasztó dolog!* — dadogtaLamberg,s resz­
ketett mint a nyárfa-levél .no minekünk ugyan 
derék kémeink vannak, az ellenség egesz.cn a 
nyakunkra jön s észre sem vesszük azt".

„Menjük a padlásra - folytató a kapitány 
. ií /.zük meg, minő károkat lett az ágyúgolyó".

.Azonnal, csak felöltözöm" válaszúin a 
várparancsnok, — .csak aztán baj ne erjen ott 
minket".

„Aki az Istenben bízik, azt az meg is védi*! 
monda a kapitány.

.Megvédi ám* válaszolá a várparancsnok 
„csakhogy a inár kilőtt ágyúgolyót az Isten sem 
tartja vissza*.

Ezután felmentek a padlásra, s olt azt látták, 
hogy a zsindelvtetö bezúzva volt, s egv vastag 
gerenda ketté törve hevert a padláson, s emellett 
állt egy harminchat fontos ágyúgolyó, s ezen tény­
állásból azt következtették, Imgy a golyo eredetileg 
,i vastag gerendára esett, ez azonban azonnal kellé 
nem törvén, a golyó hatását, erejét ellensúlyozta 
s ily értelemben történhetett az. hogy a golyo több 
rombolást nőin tett. hanem ott lapult a kelte tört 
gerenda mellett.

A várparancsnok a kelet l e  nyíló szeles 
töréshez sietett s azon kinézeti, a nap éppen ak­
kor kelt, s lángsugarai megviíagositák az l'nmm 
túl Mosnia felé terjedő térségéi - Lamhcrg majd­
nem szörnyet halt ijedteben. midőn arra tekintett, 
mert az ellenség ott táborba szállva hangyaként 
mozgott erre arra.

A várparancsnok meg egyszer megvizsgálta 
.... ágyúgolyó által a vár lotö.i ütött tátongó rest, 
aztán a kapitányhoz fordult, s mintegy súgva ezt 
monda neki: .leli capitulire, leli \v111 in dicsem 
Sehwalbennesle nicht sterben, cinver-landen ?"

.Kedves Mariskám, szólt Ó szerelnék veled 
négyszemközt beszélni!"

.Magam is ezt óhajtóm!* mondám nekibá- 
toiodva, s szobámba vezettem.

Egy pillanatra kínos csend állott be. melyet 
azlaii Béla tört meg: .Mond. édesem, miért sírtál?

.Én sírtam? Nem! Tévedsz! . . Azaz, hogy 
mégis . . . Eszembe jutott, hogy néhány óra múlva 
ittlmgyok mindenkit, kik nekem oh kedvesek lm 
esiiztain a szobámtól, leánykori ábrándu/n-.iim e 
mcghilt tanújától."

Szépen kigondolt mese!" monda lányáról U.
Mélyen elpirulva a hazugság miatt, sírva 

fakadtam :
„Oh én szereucsetlcn, ki most ké-/űl>>k m a­

gamat a nyakadba varrni. holloU l< mai - . ..
degiiltel irántam! Vagy mit jelentsen i.v ■ . i - > .:•■■■ 
es szótlanságod amióta e.-nk megérkezte! ?" .

.Éppen ezerl óhajtottam veled négy-'/..... . . :
beszélni! Különben olva-d e levelet e- ilel| nagad! 
monda Béla es egy sűrűn t"!eirl levelet nyújtóit ai.

Eli mollon futottam at a -orokat. majd sírva 
gyűrtem össze a levelet - ■ Idoblam  : „Aljas rága­
lom. mely a nevleboi-mg v.-if. -zainya alatt e-el- 
szövöen működik! . . . Eli id.-i i. ferliakkal kii' . i- 
kodom ? . . . Elfogadom udvariasukat? . . . Hite­
getem okot ? . . .  S te ezt ni'/.ed ? . .

-Nem hiszem ! Mái bogy ! ? monda
<) izgatottan. És mégis! Ha együtt ■ tilü.ik
bárhol, s hallottam, amint jegyeztek:. De «/.ép egy 
pár! erozteiji. hogy érdemellenül o - , t■ . veled 
e dicsőségben. Vagy lia elgondoltam. Imgy te 
egy egész varmegye ifjának. vénének kein . m tt 
kedvencze, enyém les/.esz, azon tűnődte m •. i 'ti 
méltó vagyok én c mérhetetlen boldog-agi . Kz* rt 
nem lepett volna meg, ha az utol.-*> percbe 
meggondoltad volna es en - bár fájó szívvel 
de lemondottam volna birhatásodról!“ E -zavak 
kai átölelt .*s en bűnbánóan borultam hatalmas 
kebelére.

Azután karöltve áradozó boldogsággal t. mink 
vissza a -/almiba, az idoko/b 
násznép közé, hogy fogadjuk a minden oldalról 
felhangzó szorencsckivánatoknt . . .

HIBA.

.Okos gondolni az. < én helyeslem!" 
vala*-/i.ia a kapilnm .várparancsnok ur rögt 
intézkedjék aziránt, de csak titokban, mert a v 
aiad.i-at «  váró-, gnzdag .'söesclék bizonyos 
.11. n.vm fogja. - erről Buta i.-snak, azok kedve 
reii. k mil-ein -zal.ad tudni. iert az elárulná t. 
'hukel. pedig Ind éti sem szeretnem fogamat 
hagyni*.

.  Ilntalics föbji.lnagyot egy hétre szabadsá- 
g'dom moudá a parii i -nők oly örömmel, 
mintha . -ak egy merész ttív t gondolt volna ki 

.hadd turhékoljon gerle <■ mellett, addig mi 
ketlen inegteszszük a lépesei : a var atadása iránt, 
reményiem, hogy kapitány urhan teljesen meg­
bízhatom !*

„Oh kérem!* vala ■ !a a kapitány kezeit 
dörzsölve — .én azt szereim n, hogy az ellenséget 
be sem vámok, liánéin valami utón, módon itt 
hagyhatnánk ezen odon ege.l.jgót!*

E percben érkézéit ii. ./.zajuk a lakziból 
Batalics főhadnagy.

Lamberg vurparanesn. - meghökkent, midőn 
azt meglátta. Zauncr kapitány pedig gúnyosan ne­
velve elfordult tőle.

„Főhadnagy u r !" U/.dé a varparancsnok 
a buszútól es gyülölségtöl :.-zkotö hangon 
„meg eddig nincs baj. várunk erős, az ostromot 
majd csak kiállja; kirohannunk úgy som „lehetne 
az. ellenségre, mert ebben u iolyo képez akadályt 
- ez. akadályozza az ellenséget is abban, hogy 
várunkat megrohanja, mint n tehát őrségünknek 
az őrködésen kívül most cg tataiján semmi dolga 
sincs . . önt ezennel egy • tre szabadságolom,
élvezze addig kedves feleségevei a mézes hetet.*

Batalics főhadnagy nagyot hamuit a várpa­
rancsnok ezen nem vart bar .igán es szívességén, 
s ebből azt gyanította, hogy . kapitányéval valami 
titkos tervet szőnek, arról azonban, hogy a vár 
aladásat tervezzek, nem is álmodott, s így. miután 
a szabadságolást örömmel fogadta, azt meg kö­
szönvén s katonásan köszön1 ven távozott.

Következett az ostrou második napja. 
Hassan bosniai basa húsz. > r főnyi sereggel és 
harminc ágyúval az. Unna túlsó partján Biliács- 
csal szemben táborba szállt s hajnaltól késő estig 
lövette a várat.

Yalburga ravatala a var nagy termében volt 
felállítva, ott feküdt szegény boldogtalan leány 
kiterítve, a városi hölgyek sok szép virágcsokrot 
küldöttek. Dragic Ilié , pedig gyönyörű virágok­
ból sajálk. zuleg kötött nagyszerűen -zep koszorút 
tétetett annak ravatalára.

Az. ostrom második napján lett eltemetve, a 
temető a varos ejszaki vegén volt s ennek folytan 
a gyászmoiietnek a vám- főutcáján kellett végig 
vonulni, elvonult Dragic Mirko li.i/a . I >ti is. mely­
nek ablakait lli.a álla - 1 lékele -zövettcl vonta 
be s a mögé égő gyertyákat állított, ezzel adta 
jel. i mély bólintanak boldogtalan Yalburga 
lialaian . . .

(Folytatása következik).

Hirdetések.
Ad. 795 1908.

Hirdetés.
A zalaegerszegi kir. törvényszék mint 

úrbéri ■ 04 9 02  és 795  9 0 3 . az

a h ozod  végzéséivel Ireüüelle. hogy D ob- 
ronak község volt úri.ereseinek közöseit ki­
adott erdő- és legelő illetőség tekintetében 
az egyes birtokosok lány jogosultságának 
megáliapilasa iráni az eljárás folyamatba 
tétessék s a szükséges adatok beszciez - 
tessenek.

Ezen eljárás foganatosítására 

1903. é v i jú n iu s  h o  8 -án

és kővetkező napjainak d. e. !» órája a hely­
színére Dobronak k ../-ég b e  a község haza­
hoz kitiizetvén, felhív itnak az összes érde­
kelt birtokosok és m indazok, akik azon 
közös ingatlanokhoz bárm ely czim en igényt

tartanak, bogy ezen  határidőben s helyén 
sze Helyesen vagy igazolt megliatalmazoU 
állal m egjelenjenek s az> igeuyjogosultsagu- 
kal igazoló bizonyítékaikat is magukkal h oz­
zák. mert különben az eljárás távollétükben 
fog eszközöltetni.

A kir törvényszék 
m ájus 9 -én .

Zalaegerszeg. 190!!.

R o h o n c z y ,
kir. törvsz. bíró.

Ú j d o n s á g  I

Yan szerencséin  a n. é. közönség b. 
tudom ására hozni, hogy a mai naptól fogva 
k á v é h á z i  üzleti h e ly isé g e m b e n  m in­
dennap

különféle fagylalt
kapható; ezenkívül m inden v a sá r -  es ü n ­
n e p n a p

jeges-kávé.
A t. közönség h. m egrendeléséhez ké­

pest, form ákban h ázhoz is küldök.
A n. é. közönség becses  pártfogását 

kérve, maradok

Tisztelettel

Révész Samu
Árak: központi- kávés.

1 kis kevert 24 fiit.
1 nagy „ 3 fi fiit.

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

hogy m ájus 1 -töl fogva

órás- és ékszerész 
Üzletem et

T iv a d a r  F e r e n c z - f é l e  h á z b a  (Tüske

vendéglővel szem ben) áthelyeztem .

MAYER ÖDÖN

A l s ó - L e n d v á n .

'ú h u

Egy jó  házból való fin

|  t a n u l ó i a k ;
v *  azonnal felvétetik

? (áalkánvi Ernő 1

I
 könyvnyomdájában, i

A L S Ó - L  E N  D V Á N .
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Árverési hirdetményi kivonat.

Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint tulok 
könyvi hat '-au közhírre teszi, hogy n Hcllatinez- 
vidéki takarekpuiiztar végrehajtatnunk. K • ml Mvan 
mellinczi lakos végrehajtást >. envcdn • Huni -  HtO 
kor. tftkekoveteh- -  jár. irtlnli végrehajtási nuv•• 
ben az alsó-lendvai kir. járasbiro-ag területen lévő : 
es Mellmcz község határúban fekvő:

a mellinczi 4 »z. tjkvböl a 287. sz. tjkvbe 
átvitt Kokul István jogán l'trosa Ágota, ennek jo­
gán jelenleg Ü. 8. a. Vucskó Márton tulajdonát 
kt-pezó IS. és 80. hrsz. ingatlanok 1 s« részűre 
adó alapon beesült 192 kor. együttes kikiáltási

árban; a mellinczi 4. sz. tjkvi és a Kokul István 
jogán lt. 21. a. l ’ trosa Ágota tulajdonát képező 
til. 140. -J»•.». 318, 318. és 392. In- . ingatlanok 
1 •, részén' adó alapon becsült tiSti kor. együttes 
kikiáltási árlmn ; a mellinczi 53. sz. tjkvi és Kokul 
István jogán II. 13. a. I'lmsa Ágota tulaj !■ mit 
képező 252. lirsz. egész, ingiitlanra .1 • alap n bu- 
csiilt 21*4 kor. kikiáltási árban; a nudline;; 194. 
sz. tjkvi cs Kokul István józan li. 17. a. l'trosa 
Ágota tulajdonai képező 108. Iirsz. ingatlan 1 
iv '/ e re  adu alapon értékelt 89 kor. kikiáltási ár­
ban: viv»l a mellinczi 14. sz. tjkvi és Kokul 
István jogán lt. 13. a. I Irosa Ágota tulajdonát 
képező 3. hisz. ingatlannak 1 részén' adu alapon 
értekeit 571 kor. kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennehb megjelölt ingatlanok az 

1903. évi junius hó 4-ik napján

d. e. 10 órakor Mellinez községében a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a in : 
állapított kikiáltási áron alul is dudálni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10°»-át készpénz! i n, vagy a 
1881 : IA. l. ez. 42. tj-álmn jelzetI árfolyamúm! 
számitól l és az 1881. évi novembei !t 1 I én 8888. 
sz. n k lt igaz-ágügyminisleri reiulelet H-ában 
kijelölt i>\adukkepes eriékpupirhan a kiküldőit ke 
zuliez. letenni, avagy az. 1881. IA. l.-ez 170. $ ;t 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál dologé- 
elhelyezésről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Alsö-Lendván, 1903. évi márezius 11-én.
Az a.-lendvai kir. jhiróság mint telekkönyvi 

hatóság.
Csis/.iír, kir. alhiro.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar iroda lom  főm üveit

ezim alatt egyöntetű szép kiadás­
ban, 55 kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a Franklin- 
TArsulat. Tartalmazza:
•Arany János Kisfaludy Károly
•Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferencz 
‘ Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madáeh Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. Házmán Péter 
"Czuczor Gerg. Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös József br. Széchenyi Ist. gr. 
Fazekas Mihály ‘ Szigligeti Ede 
*Garav János Teleki László gr 
Gyöngyüssi I. ‘ Tompa Mihály 
Gvadányi József‘ Vajda János 
Karmán József Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit. 
•Kémény Zsigm.

Nepies Iyra Népballadák 
Kuruczkültészet

* A csillaggal jelzett remek­
írók kiadási jogát a Franklir.-Túr- 
sulat uagának szerződésileg biz­
tosította. úgy hogy azt más kiadó 
ki nem adhatja, ezen Írok müvei 
más versenygyüjteményben meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-fdc Magyar Re- 
mekirok 55 testes kötete felöleli 
n legbecsesebbet, mit a magyar 
szellem teremtett és hivatva van 
arra. hogy minden esaladi könyv­
tár gerineze legyen.

A Franklin-fele Magyar Re-

inekirók kiállítása méltó a nem­
zeti mii jelentősegéhez. Kötése pá­
lyanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés; a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi kü­
lön e czólra készültek.

A Franklin-féle Magya: Rc- 
mekirók öt kötetes sorozatokban 
jelenik meg: minden félévben egy- 
egy öt kötetből álló sorozat.

A Franklin-féle Magyar Re­
mekírók előfizetőinek külön ked- 
vezményképen a tavasz-zal meg­
jelent uj magyar Shakspere kiadás. 
6 vaskos ködeiben, diszkütésben 
20 korona kivételes árban szál- 
littatik, holott e kiadas bolti ára 
30 korona; az eddig forgalomban 
volt Shakspere kiadás 100 koro­
nába került. Legkiválóbb köl­
tőink remek fordításaiban közli 
Shakspere remekeit e kiadás, név- 
szerint Arany János, Petőfi, Vörös­
marty, Szász Károly, Lévay József. 
Arany László, Rákosi Jenő. Györy 
Vilmos átültetésében. Ez az egyet­
len teljes magyar Shakspere és 
értékes kiegészítője a Magyar R 
inekirók gyűjteményének. Megró - 
dőlhető a Magyar Rcinekirók-k > 
egyidejűleg.

A Franklin-féle Magyar Re­
mekírók 55 kötetnyi telje-gyűjte­
mény ára 220 kor., mely összeg 
havi rés/letekben törleszlhctö: a 
hat kötetes loljos Shak.-pere ked­
vezményára 20 kor. a Remekírók 
előfizetőinek, ha a kel mii együt­
tesen rendeltetik meg.

F R A N K L IK  -T Á R SU L A T
k i a d á s a

R t  ü 1  K. U t  é  K
A Fraiiklin-Társulat által kiadott M a g y a r  R e m e k ír ó k

Hl. sorozat.!
is már m egjelent és a következő köteteket tartalm azza:

C z u c z o r  G e rg e ly  kö ltő i m u n k á i.  S ajtó  alá rendezte és bevezetés­

sel ellátta Zoltvány Irén.

K a z in c z y  F e r e n c z  m ü v e ib ő l.  Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel 

ellátta V áczy  János.

K ö lc s e y  F e r e n c z  m u n k á i.  Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Angyal Dávid.

V a jd a  J á n o s  k is e b b  kö lte m én ye i.  Sajtó  alá rendezte és bevezetés­
sel ellátta E ndrödi S ándor.

V ö r ö s m a r t y  M ih á ly  m u n k á i  III. kötet. Sajtó alá rendezte és be­
vezetéssel ellátta Gyulai Pál.

I. sorozat tartalma :
Arany János munkái I. kötet. Sajtó 

alá rendezte Riedl Frigyes.
Csiky Gergely színmüvei. .Sajtó alá 

rendezte Vadnay Károly.
Garay János munkái. Sajtó alá ren­

dezte Feronczi Zoltán.
Tompa Mihály munkái I. kötet. Sajtó 

alá rendezte Lévay József.
Vörösmarty munkái I kötet Sajtó alá 

rendezte Gyulai Pál.

II. sorozat tartalma:
Arany János munkai II. kötet. Sajtó 

alá rendezte Riedl Frigyes 
Kossuth Lajos munkaiból. Sajtó alá 

rendezte Kossuth Ferencz. 
Reviczky Gyula összes költeményei.

Sajtó alá rendezte Koroda Pál. 
Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajtit 

alá rendezte Bayer József. 
Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. 

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, valamint a Franklin-Társulat 
Budapesten.

URANOS r u h a -m o s á s h o z
a l e g j o u b  k é k i t o s z e r

- -  Törvényesen védve. - - 
Mnsö-intézciekhon, háztartásukban a leg­

kedveltebb mii ikókitö.
O l c s ó  é s  f e l ü l m ú l ó  a t l a n !  
kis üveg 24 fillér.

I ko,
I tilt kői

K iz á r ó la g o s  
g y á r t ó i : HOCHSINGER TESTYEREK vegyészeti gyára B U D A P E S T ,  

VI Rózsa utcza 85.

Nyomulod Halkányi F.rmI gvnrssnjlójiln, Alsó-I.pnd.\án.


